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Oponentsky posudek 

Prace se zabYva vysoce specializovanou a nepfilis probadanou oblasti, vznikem a v)tvojem 
sloves ve stare a stredni anglictine slozenych ze dvou komponent, at' uz jde 0 prava kompozita nebo 
slovesa vznikla prechodem z jineho slovniho druhu. Uziva nejen diachronni, ale take synchronni 
metodu ryzkumu k charakteristice systemu techto slovesnych (pseudo )kompozit v kazdem z obou 
obdobi. Autorka se pfitom opira 0 klasifikaci vytvorenou H. Marchandem, kterou dale dopliiuje a 
rozsifuje. Material shromazdila na zaklade staro- a stredoanglickych slovniku a korpusu. Musela se 
pritom vyrovnat s faktem, ze rozsah a charakter textu dostupnych z obou obdobi neni stejny. 
Slovesa tfidi z hlediska slovotvornych typu a z hlediska distribucniho (frekvencniho). 

Obe casti, tzn. pro staroanglicke obdobi (2.) a stredoanglicke obdobi (3.) jsou zpracovany 
stejnYm zpusobem. Na zaklade rozboru autorka konstatuje, ze shromazdene skupiny sloves se 
v obou obdobich podstatne lisi poctem i skladbou. Podstatne vice jich nachazi ve stare anglictine, 
ve stredni anglictine jsou vsak typove mnohem rozmanitejsi, navic se zde objevuji prava slovesna 
kompozita. Je treba ocenit, ze autorka se pri zpracovavani teto problematiky nemohla prilis opirat 0 

predesle studie a ze jde sv)tm zpusobem 0 prace prukopnickou. 
Protoze nejsem odbornik na tato obdobi ani problematiku, nemohu se poustet do hlubsiho 

rozboru a omezim se na dotazy k nekolika aspektum, ktere mi nejsou zcela jasne. Zda se mi, ze 
navzdory nazvu jsou v oddilu 2.1.1 Classification according to word-formation process applied 
(osobne bych pndal clen urCity clen the word-formation) jednotlive skupiny vycleneny nikoli podle 
slovotvorneho procesu, ale podle derivacni baze (slovesne, substantivni a adjektivni). Nejsem si 
proto jist, v cem se tato klasifikace nejak zasadne lisi od klasifikace podle Marchanda, ktera rovnez 
vychazi v podstate z derivacni baze. Je ale mozne, ze jsem tento rozdil prehledl, a uvital bych, 
kdyby ho diplomandka osvetlila. 

Rozsireni Marchandovy klasifikace (str. 43 a dalSi) 0 Group III (slovesa spojena s afixaci) 
jde v zasade proti zameru prace (zkoumat pseudo-compounds). Autorka zduvodiiuje jejich zarazeni 
do klasifikace na zaklade cetnosti vYskytu a poukazem na jejich (pre )historicky autosemanticky 
puvod, to ovsem nezni zcela presvedCive. Mohla by se k teto otazce rovnez vyjadfit? 

Nektere daISi poznamky: 
- str. 8: 1.4 Problems with ample attestation - nevim presne, co se tim mini: attestation = evidence? , 

ale proc je problem s ample evidence? Ocekaval bych opak 
- 18 (a dale): rozhodne bych v zajmu orientace uvital, kdyby oddil 2.1 Classification according to 

word-formation process applied byl dale formalne clenen na: 2.1.1 Non-derived verbs; 2.1.2 Non
derived verbs (with derivatives); 2.1.3 The verb is derived from an adjective; 2.1.4 The verb is 
derived from a noun 

- ma trideni sloves na nederivovana a nederivovana s derivacemi nejaky dalSi dusledky nebo jde 
Ciste 0 precizaci? 

- nazvy oddilu The verb is derived from an adjective/a noun bych v zajmu jednotnosti oznacil jako 
Verbs derived from ... 

- 43: podobne jako u oddilu 2.1 by to chtelo oznacit pododdily v 2.2 (2.2.1 The Verb is derived 
from a nominal compound atd.); opet bych osobne volil nazev Verbs derived from ... 

- 48: rozdil afix - affixoid - combining form (CF) - zasveceny rozbor rozdilu mezi afixem a CF 
podava T. Prcic (Prefixes vs initial combining forms in English: a lexicographic perspective, 
International Journal of Lexicography, vol. 18, No. 3, 2005; Prefixes vs final combining forms in 



English: a lexicographic perspective, International Journal of Lexicography, vol. 21, No. 1,2008); 
moznYm argumentem je zpusob vzniku - CF je v podstate vYsledkem elipsy (clipping) 

- 66: v tabulce by bylo dobre u pr6zy uvest v textu zmiiiovany souhmny pocet (1184); "psalters" se 
skryvaji v jake kolonce? 

- 69: opet stejny problem jako u oddilu 2.1 a 2.2 - uvital bych poddily 3.1.1,3.1.2 atd. 
Technicke poznamky: 
- nazev prace: anglicke a ceske zneni by si melo odpovidat 
- resume: pozadavek zni na cca 8 stranek souhmu 
- vsechny tabulky v textu by mely mit svoje oznaceni (cislo, nazev, pfipadne i legendu) 

Jinak je prace je po formalni strance zpracovana velmi pekne a peclive, je doplnena barevnYmi 
kolacovYmi diagramy a poznamkovYm aparatem pod carou. Snad jedine vYcty sloves by bylo 
mozno prezentovat uspornejsim zpusobem (do vice sloupcu ci za sebou) a usetfit tak misto. Take 
z jazykoveho hlediska je prace napsana hezky, az na nektere vyjirnky (str. 99 how much texts were 
> how many; the unbalance > imbalance; str. 106 pater ... tvorili slovniky> tvofily). 

Zaver: Domnivam se, ze diplomova prace Zuzany Vrablove az na nektere drobnosti spliiuje 
vsechny pozadavky a ze diplomandka prokazala schopnost pracovat s prim ami a sekundarni 
literaturou a analyzovat shromazdeny material. Doporucuji pro to praci k obhajobe a predbezne ji 
hodnotim znamkou velmi dobrou az vYbornou. 

V Praze dne 6.9. 2008 


